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Északi offenzivánk rohamosan 
halad előre.

161 állunk a déli harctéren ls„
Budapest, okt. 12. A Buda­

pesti Hírlap írja: Türelmetlenül 
várta ma este is a munkapártban 
összegyűlt társaság a vezérkari 
jelentést. Az utóbbi napokban 
annyira megszokták Höfer tá­
bornoknak esténkint való jelen­
tését, hogy ma el sem akarták 
hinni, hogy újabb Höfer-jelen- 
tés nélkül kell a körből távozni­
uk. Már-már csalódottan kezd­
te!) oszlani, amikor megjelent Ti-1 
sza István gróf miniszterelnök, 
és kijelentette, hogy újabb ked-‘ 
vező vezérkari jelentés fog érkez­

ni. A társaság lelkes örömmel 
értesült a jó hírről.

Avatott forrásból arról érte­
sülünk, hogy északi offenzivánk 
szinte rohamosan halad előre. Jól 
állunk a déli harctéren is, ahol 
részünkről várostromszerüen fek­
szik a harc a szerbek igen nagy 
veszteségével és a mi részünkről 
niennél kevesebb áldozattal.

A szerb hadsereg valósággal 
megőrlődik.

A miniszterek ma is jó későn' 
távoztak cl a körből. I

A németek megakasztották 
az orosz előnyomulást.

Beismerik a kudarcot.
Budapest, okt. 12. A Magyar 

Távirati Iroda jelenti: Az oro­
szok hivatalosan bevallják, hogy 
a németek hidrobbantással meg­

akasztották előnyomulásukat. — 
Ivangorod és Sandeierc között 
tűzérharc fejlődött ki. A néme­
tek a Visztuláig előnyomultak.

Änlwernennil húszezer emberi 
vesztettek a belgák és az angolok
Budapest, okt. 12. A Magyar 

Hírlap szerint Antwerpennél a 
belgák és az angolok húszezer 
embert vesztettek. A németek

sok hadiszert, hatvanezer puskát 
és szállító vonatokat zsákmányol­
tuk.

Visszavert francia és orosz 
támadások.

Visszavonulóban vannak 
az oroszok.

1 második szibériai hadtestből 
kétezer katona foglyul esett.

l VÍV U iái«

Berlin, okt. 12. A nagyvezér-? 
kar közli: A főhadiszállás jelen-1 
ti: Lovasságunk október tizedi-1 
kén egy francia lovas hadosz­
tályt Liliétől nyugatra, teljesen, 
egy másik francia hadosztályt, 
Hazebrock mellett súlyos vesz­
teséget okozva megvert. Az alap­
vonalunkban folyó küzdelmek 
nyugaton eddig nem vezettek 
döntésre. Az antwerpeni győze­
lemben ejtett zsákmányunkról
ímg nem tehetünk közléseket,_
Jnert ilz erre vonatkozó adatok 
természetesen még hiányoznak.

oglyok számáról, valamint az 
angol és belga csapatoknak a 
harctéren való átlépéséről sem ad 
balunk még végleges Ítéletet. —
A keleti harcszintér északi ré- 
Szt n az Lső és X-ik orosz hadse- 
regnek a keletporoszországi had-

Hat óra alatt
csináltatok mindenféle kivitekben

iyáfzruhákat

seregek ellen intézett valamennyi 
támadását kilencedikén és tize-' 
diltén visszavertük. Az oroszok' 
Schirvind felőli átkarolási kisér-1 
letét is meghiúsítottuk, e közben 
ezer orosz foglyot ejtettünk. — 
Lengyelország déli részén hadse­
regeink elérték a Visztulát. —, 
Gi'ojcz mellett Varsótól délre a 
Il ik szibériai hadtestből kétezer 
embert elfogtunk. Az augustovi 
IS a valid mellett) nagy orosz győ­
zelemről szóló hivatalos orosz hí­
rek puszta kitalálások. Hogy 
mennyire kell értékelni az orosz 
hivatalos jelentéseket, azt mutat­
ja az a tény, hogy Taimenberg 
és Instterbmg mellett szenvedett 
súlyos vereségekről az oroszok 
hivatalos jelentést nem tettek 
közzé, fMiniszterelnökség sajtó 
osztálya.)

Távirati Iroda jelenti: A sajtó- „„ vuszulils
szállásról érkezett távirati jelen- hez. A liarcvonalról a 
tés szerint az oroszok visszavo- hitek érkeznek.

nuiooan vannak. Köztük a kole­
ra rettenetes pusztítást visz vég-

legjobb

A király Auffenberghez.
Budapest, okt. 12. A Magyar 

Távirati Iroda jelenti: A király 
Auffenberg Móric liadscrgfel-
ügyeíőhöz kéziratot intézett,_
melyben a legnagyobb megelége­
déséi fejezte ki a Komarovnál,

Ravaruskanál és a Hagiorov 
melletti harcokban elért győzel­
mes vezetésért. A király Auffen- 
herg Móric hadseregfelügyelőt 
betegsége miatt sajnálattal szám 
feletti állományba helyezi.

A belga kormány Ostendébe 
menekült.

Budapest, okt. 12. A Magyar 
Távirati Iroda jelenti: A Daily 
Croniele jelentése szerint a belga

kormány Osztendébe tette 
székhelyét.

át

Amennyiben nagymennyiségű fekete kelmét vásároliam. módonf- 
lian van azt mérsékeli áron a közönség rendelkezésére bocsájlani.
Telefon 048. Léderer Sándor, Mislolcz,
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Jegyzetek
Apró kis esetek ezek, amelyek 

itt következnek. A világháború 
hatalmas eseményei mellett egé­
szen eltörpülnek. De a népiélek 
érdekes megnyilatkozásait látjuk 
bennük s nem futhatnak el mel­
lettük anélkül, hogy legalább egy 
percig el ne gondolkodnának fe­
lettük.

A villamoson.
Telt villamoson igyekszünk be. 

a városba. Vasárnapi tarka kö­
zönség szorong a kocsiban. Ba-j 
tyus asszonyok igyekeznek a ko­
csi belsejébe. Egy sebesült len-1 
gyei közkatona tisztességtudóan j 
felemelkedik s helyét átengedi azj 
egyik bátyus anyókának. Ez le-j 
ül és hálálkodva néz a katonára,: 
majd megszólal:

— Hová való lelkem! Az Isten 
áldja meg a jó szivéért, majd 
agyonnyomtak, mig ideértem.

Ä katona csak bólint a fejével, 
nem ért egy szót sem, felelni se 
tud. Az anyóka is észreveszi ma­
gát:

-- Hát nem magyart A lel­
kem! No nem tesz semmit.

Azzal kotorászni kezd a batyu­
jában. Kivesz két bogácsát s oda 
nyújtja a katonának.

— Fogadja el, jószivvel adom. 
Egy kis ennivalót viszek a fiam­
nak, sebesülten fekszik szegény 
a kórházban. i

A katona mosolyogva elfogad­
ja, szól is valamit csendesen^ és 
épen maradt kezét a sapkájához 
emeli.

Magyar testvér — oláh testvér.
Az állomás perronján nyomott 

hangulat uralkodik. Hosszú üres 
í eher von At ok vonulnak el lassan, 
egyik-másik kocsin még látsza­
nak homályosan katonáink tré­
fás föl jegyzései és rajzai, amiket 
még akkor pingáltak oda, amikor 
Galicziába vitték őket. A perron 
egyik végén nehány könnyebben 
sebesült katona táboroz, falatoz­
nak, beszélgetnek. Feléjök köze­
ledve megpillantom sapkájukon 
az ezredszámot. Hiszen ezek egy 
erdélyi vitéz honvédezred bakái. 
21-esek! Odamegyek, szívesen 
elegyednek szóba, elmondják tör­
ténetüket, amilyet már százat is 
hallottunk a harctérről vissza­
tért hősökről.

De figyelmemet most egy má­
sik dolog köti le. Oldalt egy pá­
don két sebesült katona ül, —■ 
egyik magyar, másik oláh. Egy 
fa ín hói valók, a Kis-Szamos völ­
gyén a falu legszebb helyén la­
kik a magyar legény, fent a domb 
háton van az oláh fiú lakása. — 
Otthon gyűlölték egymást, halá­
los ellenségek voltak, most pedig 
egy pádon ülve, egy közös darab 
barna papírról eszik a szalonnát. 
A magyar cifra kolozsvári bics­
kával, az oláh fanyelű „kusztu- 
rá“-val. De sokszor mehettek egy­
másnak ezekkel táncban, málé- 
hántáskor vagy a malomban. — 
Most azonban a közös sors, a kö­
zös baj előttük is megnyitotta a 
megértés és béke kapuját. Nem 
lesznek már ellenségek ezek soha 
ez életben.

Miért kell a kölcsönös meg­
ért ést. mindig nagy veszedelem­
nek megelőznie, amely közösen 
sújtja a haraguvókatt

Az anya kézesókja.
Sebesült fiát jött látogatni 

egy falusi parasztasszony. A fiú 
már jobban van, ki is engedték 
a kórházból arra a pár órára, — 
mig az anyjával együtt lesz. — 
Csupa sírásból-rivásból áll az 
egész látogatás. Egyetlen fia az 
anyjának, ezért százszorosán ag­
gódik miatta.

Már búcsúzni kellene, csenget­
nek beszálláshoz s az ^ öregasz- 
szony összeszedi cókmókját. A 
fin menne, de az anya most gör­
csös zokogásban tör ki, ráborul a

fiára, elkapja ennek sebesült ke­
zét és hosszasan csókolgatja, — 
könnyei csak úgy omlanak rá.

A fiú arca lángba borul. Egy­
szerre meglepte, meghatotta és 
megszégyenítette az, hogy anyja 
az ő kezét csókolja. Csak nehe­
zen tudja kiszabadítani magát 
anyja karjaiból. Zokogva válnak 
el...........

Vájjon minek lehetne nevezni 
azt az érzést, amely ezt a sze­
gény parasztasszonyt erre a kéz- 
csókra rábírta!

Mózes Ábrahám.

Huszéraftak.

Elmondja @gy sebesült tiszt
. . . ,-nél állottunk. Lankás 

vidék terült el a szemünk előtt, 
szürkészöld domb, amely mögött 
messze terpeszkedő síkság nyú­
lik el egészen a szomszédos dom­
big. Olyan az egész, mint valami 
órási völgy katlan, aki egyszer 
oda beszorul, az nehezen mene­
kül a dombokról induló fergete­
ges roham elől. Már két napja 
állottunk ezen a helyen, a huszá­
rok. a domb mögött állottak és 
várták az ellenséget, melynek 
jöttét lépésről-lépésre tudtuk. 
A huszárok rosszkedvűek voltak. 
Égett a föld a talpuk alatt, sze­
rettek volna már menni, rohanni 
szelek szárnyán átgázolni az el­
lenségen. A második napon már 
morogtak a legények, egyik-má­
sik cifra káromkodásokat eresz­
tett meg és hamarosan szíttá pi­
páját. Hűvös tiszta délután kö­
vetkezett, az égen nem volt egyet 
len felhő sem és a szél még-meg- 
zizegtette a száraz bokrokat.

Estefelé aztán egyszerre meg­
mozdult a tábor. A lovak fickáu- 
dozva mentek előre a domb felé. 
Lassan, csendesen haladtunk és 
tudtuk, hogy előttünk jár az el­
lenség. Az embereket elfogta az 
a furcsa, megmagyarázhatatlan 
érzés, amit csak az tud megérte­
ni, aki már várta a sorban az üt­
közetet feltűzött szuronynyal, 
vagy kihúzott kardddal. Az üt 
kőzet előtti izgalomnak ideges­
sége ez. valami lázféle, amely 
kiül az emberek arcára és amely­
től csak egy lépés az a mámor, 
amely a roham alatt elfogja az 
embert, a harcnak, a vérnek, a 
verekedésnek a láza, a részegsé­
ge. A kardunkat a lovak nya­
kára. fektettük, az állatok óva­
tosan, előrenyujtott fejjel lép­
kedtek a hegyoldalon, amelynek 
gerince c-lőt. megállottünk egy 
pillanatra. Aztán mentünk még 
egy száz lépést és aztán fölhar­
sogott a vezényszó: rohamra!

Egy pillanatra végignéztem a 
vidéket. A dombokon félkörben 
állották a huszárok tömött so­
rokban, középen, hátul két gép­
fegyvernek csöve tűnt. szembe. 
És lent a völgyben, a síkságon 
ott állott előttünk az ellenség: a 
kozák. Apró lovaikon vágtatva 
közeledtek felénk, a lándzsák 
hegye villogott, amerre a szem 
látott, mindenütt kozák, kozák, 
mozgó, hullámzó tenger volt az 
egész sereg. Valami kiabálásféle 
hallatszott, egy-két elnyújtott 
orditás, azután nem hallottam 
semmit. Megeresztettük a lovak 
kantárját, kattogott, dühöngött, 
rengett a föld n lábunk alatt,

walkürök lovaglása volt ez, vagy 
talán az a dübörgő roham, amit 
— itt lengyel földön — Chopin 
hallott! . . . Most, hogy vissza­
gondolok a dolgokra, csak az a 
rettenetes dübörgés zug a fii-1 
lembe.

A paripák lihegve vágtattak.' 
A huszárok most már magasra 
emelték a kardjukat és villog­
tattak fiz eTenség felé. A két tö-i 
meg mindig közelebb jött egy-! 
máshoz, már-már összeroppant, 
amikor egyszerre kettévágódott 
a mi oszlopunk Jobbra kanya-j 
rodj! — hallottam, belenyomtam 
a sarkantyúmat a lovam oldalá­
ba, repültünk, szállottunk a ko­
zákok jobboldala felé, mig a töb­
biek balra húztak el a kozákok 
mellett. Mintha kettévágták vol­
na bennünket. Ódáéiról károm­
kodást hallottam, idegen szavak­
kal, orosz vezényszót, aztán a 
morajba belepergett a géppuska 
kattogása és a kozákok első so-! 
rai ledőltek a földre. Hörgés, — 
orditás, a következő sor belero­
han, az elsőbe és felborult rajta, 
rettentő bukfenceket láttam ma­
gam előtt, egy feketeszakállas 
kozák belémszurt a pikájaval,' 
de a mente balszárnyát tépte ei 
a szúrás, aztán valaki elkiáltotta 
magát mellettem:

— Vágd huszár! . . .
Vágd, vágd, vágd! . . . oldalt 

kapva őket, vágtuk őket, fölfelé 
irányzott vágásokkal, mindig 
csak fölfelé, nem rávágni a pi- 
kára és aztán ütni, mert a lánd­
zsa vasnyelén ki csorbul a kard, 
hanem alulról fölfelé vágni a 
karddal. A másik oldalról a töb­
biek nyomták, ölték a kozákokat, 
a lovak véresen henteregtek a 
földön, véren, tetemeken gázol­
tunk át. . . .

Revolverrel lőtték a karomat. 
Észre se vettem. Csak azt lát- 
kogy az ellenség utolsó sorai 
megfordultak és vágtattak visz- 
szn. Utána huszár! Vad hajsza 
kezdődött, mészárlás, talán egy 
órát kergettük az ellenséget, — 
amikor elájultam és lebuktam a 
Jóró!.

Ilyen volt a mi rohamunk.

Kik adtak prémet?
(A Reggel tudósítójától.) Mi»-

kolez város hadsegélyző hivata­
lához folyó évi október hó 8-tól 
11-ig a következő prémadomá- 
nyok érkeztek: tieniczky Aladár- 
ne: három muff, 1 szőrme sapka, 
egy szőrme kabát. Leopold Jan­
ka: több darab szőrme. Dr. Szől­
ői Mór:, egy lábzsák, 10 pár té- 
likeztvű. Márkus lgnáczné: egy 
férfi bunda. Greutter József né: 
két szőrmekabátbélés, három da­
rab szőrme. Gebauer Kálmánná: 
egy bunda, egy muff. Vendel 
N.-né (Diósgyőrvasgyár): több 
darab szőrme. Szepessy Béláné: 
egy kabát, egy sapka, egv muff, 
egy gallér. Keresztessy Sápdor- 
né: egy gallér. Gebe Eudréné: 
két muff, egy boa, egy darab 
szőrme. Keltz Pálné: egy muff, 
egy sapka, több darab szőrme. 
Dr. Singer Henriimé: két muff, 
egy boa, egy gallér, két darab 
szőrme, egy ágy előtti szőrme. 
Dudás Andrásné: egy boa. Hül­
lender Izidorné: két sapka, egy, 
gallér, egy boa. Héber János: egy 
kabát. Dr. Si dl au er Ármin né: 
egy gallér, egy lábmelegitő. Ev- 
va Ernő: egy bunda, egy muff, 
egy boa, több darab szőrme. Bo- 
lányi Dezsőné: nyolc sapka, egy 
gallér több darab szőrme. S. K. 
egy muff. Láng Károly né: egy, 
kebátbélés, egy darab szőrme. 
Hajós Kálmán: egy szőrme ka­
bátbélés. Erdély Ilonka: két boa. 
Kronberger Pepi: egy boa, két 
darab szőrme. Rosenberg Mónié: 
egy boa. Garay Józsefné: egy* 
boa. Auerswald Gusztáváé: egy 
boa, egy muff. Szulovinyi Gyu- 
láné: egy boa, egy muff. Gros* 
Henriimé (Golop): két muff, egy 
sapka, egy boa. Soltész Nagy, 
Kálmáimé: három muff, két boa. 
Sándor Adolf: egy sapka. Roth 
Lipóh egy kabát bélés, egy boa. 
(Folytatjuk.)

Járvány kórházak |
3 részére takaró, szalmazsák, lepedő, ván f. 
J kos, törülköző, törlőkendők stb. leg-1 
j olcsóbb árban kaphatók a

jMagyar Kereskedelmi Vállalatnál
i Miskolcz, Széchenyi-utca 9.
I a Koronával szemben. — Telephon 522

Hséö üoniilfalmoli!
Hygiénikus selyemingek és nadrágok, 
valódi Jáger-féle gyapjú téli alsóingek, 
nadrágok és harisnyák, teveszőr mellé­

nyek és takarók.

M\ íriBS’BF MM.
Tábori haskötőkre valódi himalája fla­
nelle szürke- és fehérszinben, tábori hó­
sapkák és érme'egitók legolcsóbban és 

legjoob kivitelben

Hö&BiibBrg Epla és Testűére
menyasszonyi kelengye- és női divat- 

áruházában kaphatók.

Teljes látói felszerelés!

Adófizetés iránti felhívási
Alulírott városi adóhivatal 

ezennel felszilitja mindazon adó; 
zókat, akik régebbi és folyó évi 
adótartozásukat ez ideig még be 
nem fizették, hogy azt járulékai­
val együtt a jelen hirdetmény 
közhírré tételétől számított_ 8
napon belül annál is inkább fizes­
sék be, mert ellenkező esetben 
ellenük a végrehajtás a legszigo­
rúbb eljárással meg fog indít­
tatni.

Különös súlyt fog helyezni * 
városi adóhivatal azok hátraléka 
nak behajtására, akiknek fizető­
képessegét a háborús állapod 
nem csökkentette.

Miskolcz, 1914. október 13._,1 A 11 ■ wrrt T O I Cl .ito* 6crr$crmKE5ir,’ii
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Legújabb.
Érkezett éjjel 2 órakor.

Futnak az oroszok
Galíciában.

Előnyomulásunk a San ffolyélg*
Visszavettük laraslaut Leiaiik 

városokat.
Budapest, okt. 12. A főhadi­

szállásról jelentik: Offenzivánk 
sokszoros és csapatainkra mind­
végig győzelmes harczok közben 
elérte a Sant. Przemysl várának 
felmentése he van fejezve. — Aj 
vártól északra és délre az ellen-! 
séges körülzáró sereg maradva-1 
nyaii támadjuk. Jaroslau és Le- 
zajsk birtokunkban van. Sienia- 
wától erős ellenséges csapatok 
vonulnak vissza. Chyrowtól ke­
letre támadásunk szintén előre­
haladt. — Oroszlengyelországban 
erős orosz haderőknek minden 
arra irányuló kísérletét, hogy a 
Visztulát Ivangorodból és attól 
délre átlépjék, meghiúsítottak.

Höfer vezérőrnagy, a vezérkai’ 
főnökének helyettese. (Közli: a 
miniszterelnökség sajtóosztálya.)

(Höfer vezérőrnagy jelentésé­
ből 'kétségtelenül kitűnik, hogy.

csapataink Galíciában, a Jaros­
lau-, Przemysl-, (Jliyrow vonalon 
haladnak kelet felé, maguk előtt 
kergetve az ellenséget, amely a 
lemberg-ravaruska i vonal iránya 
ban menekül. Miután az eddigi 
jelentésekből kétségtelen, hogy a 
Drohobic-Strij közötti vonal már 
szintén birtokunkban van, csa­
pataink helyzete kitűnőnek mond 
ható, amennyiben Jaroslautól 
Strijig átkaroló mozdulatokkal 
szorítjuk a menekülő oroszokat 
és igy Lemberg visszavétele a je­
lenlegi helyzetben, úgy látszik, 
már csak napok kérdése. Termé­
szetesen a gyors sikert nagyban 
befolyásolhatja az a körülmény, 
hogy a visszavonuló oroszok 
esetleg a 1 emberg-ravaruskai vo­
nalon kísérlik meg az ellentállást, 
bár a helyzet nem bizonyít ak­
cióképességük mellett.)

Német aviaükusok ismét bombát 
dobtak Párlsra.

Budapest, okt. 12. A Magyar 
Távirati Iroda jelenti: Ma ismét 
repülőgépek jelentek meg Paris 
fölött. Az aviatikusok liusz bom­

bát dobtak a városra. A Notre- 
dáme és a Nemzeti Bank meg­
rongálódott.

Érkezeti éjjel iái 3 órakor
I
j

Hegkeztiődlött a ss@ra!evói j 
bilfipör tárgyalása- II

Budapest, okt. 12. A Magyar kezdődött. Egész napon át a vá- 
Távirati Iroda jelnti: A szera-j dat ismertették, 
jevói bűnpür tárgyalása ma meg-

Äs olasz kölögymlaiszter betegsége
Budapest, okt. 12. A Magyar mot és szivgyöngülést kapott. Ma 

Távirati iroda jelenti: Az olasz! állapota javult, 
külügyminiszter köszvényroha-1

Eonilantiaiápolfbői elutazMk 
az angolok»

Budapest, okt. 12. A Magyar tóttá az angol nőket, hogy liagy- 
lavirati Iroda jelenti: A kons- ják el a várost és még idejeko- 
tantinápolyi nagykövet felszóli- rán utazzanak haza.

Portugáliát szerződése kötelezi 
a hábo ura.

Budapest, okt. 12. A Magyar te, hogy Portugáliát Angliával 
•ívnatj iroda jelenti: A zü- kötött szerződése kötelezi a há- 

0(1,11 Portugál követ kijelentet! borúra.

Aranyat — vasért,
Újabban adakoztak: Hollander Mal­

vin, Pál Teréz, Friedmann Ilona, Ge­
bauer Káinjaimé, Gebauer Frigyes, özv. 
Gebauer Gusztáváé, Vajda Lajos, Bild­
ner Mariska, Rizik Jánosné, Varga La­
jos, Lukács Béláné, Lukács Béla, Lőrin- 
czi Adolf, Snitzer Vilma, Grünhut Ernő, 
Glécli Mária, Feiiérváry Endre, Fehér- 
váry Endréné, Pálinkás Ilona, Fried Fri­
da, Sztári Kornél, Oláh Erzsébet, Sol­
tész Ilona, Soltész Mariska, Sas Borbá­
la, Kavaicsik Annuska, Berkovics Sári,
I őzy Bella, Pilisy Zsigmond, Édcr Elek, 
Abend Sándor, Schwarcz Ilon, Szepesi 
Olga, Frank Magda, Frank Margit, Hart­
mann Gyula, Klein Sándor, Strausz La­
jos, Lűrinczi Jolán, Sonnenstein Etelka, 
Lővy Jenöné, Bordás Mariska, Kovács 
Imréné, Babarcsik Emilia, Ostorházy 
Margit, Blum Edith, Merényi Mór, Si­
mon Linuska, Simon Rózsi, Kolleth 
Aranka, Schneider József, Tótli Juliánná, 
Ullmann Margit, Kovács Lili, Poverka 
Ilon, Seheliga Mihály, Cseh Mihály, Sza­
bó Ilonka, Lusztig Flóra, N. N„ Koncz 
Zsuzsika, Papp József né, N. N„ Dr. Bra­
un Miklósné, Braun Margit, Kun Aladár, 
Darányi Boldizsár, Weisz Artur, Spötthe 
Henrik, Frank Imre, Bűdy Manczi, De­
meter Lenke, Demeter Olga, Demeter 
József, Spiegel Irén, Spiegel Etel, Fara­
gó Józsefné, Drucker Szerén, Binary 
Ferencné, Biliary Mariska, Biliary An- 
miska, ifi. Gebauer Károlyné, Kovács Pi­
ros, Lusztig Hermann, Lőrincz Ida, Kiss 
István, Nagy György, Zaveczki Margit, 
Csukirka Ferenczné, Bogár Sándorné, 
Stengi Ignáczné, Czintner Béla, Rosen­
berg Lajos, Rosenberg Lajosné, Pekala 
Erzsi, Fejér Hadúr Lajos, Fejér Zoltán. 
Taműssy Elvira, Lusztig Sándor, Portik 
Juliska, Vizkclcti József, Misuczki Erzsé­
bet, Vizkeieti Juliska, László Gyuláim,1 
Rosenthal Simon, Portik Böskc, Bálint 
Imréné, Friedmann Szerén, Mandula Er-j 
zsébet. Bokor Bcrnát, Bokor Bernátné.I 
Csermák Erzsébet, Bong Jolán, Bongj 
Ilona, Portik Andrásné, Csermák Ru­
dolf, Csorba Andrásné, Liebovics Cze- 
czilia, Bálint Mária, Frank Erzsiké, Róth 
Ernő, Kovács Erzsi, Pigay Gyula, Frank 
Magda, Tamássy Károlyné, Kovács Im-j 
vács Imre, Griinwaid József, Kakuk Ju-; 
Ha, Jurassza Etnska, Vértessy Olga, Pa-j 
esiszka Józsefné, Véber Nándorné, Ve­
kor Nándor, Kiss Borbála, Kiss József, 
Hüllender László, Bodnár Károly, Pitt-, 
ner Ilonka (Ösagár), Kronberger Béláné,! 
Dr. Gál István (Budapest), Bodnár Bé- i 
la, Eranyeczky Jánosné, Sitniczky Já-' 
nos, Lengyel Sándorné, Lengyel László.I 
özv. Szabó Miklósné, Lutherán Borba-! 
la, Szabó Ignácz, Bánó Imre, Bánó lm-! 
réné, Vargha Andorné, Szucsák Rezső-j 
né, Znasal Károly, Holéczy Pál, Holéczy 
Irén, Koncz Zsuzsika, Koncz János, Bá- 
torffy i'ercticzné, Szabadífy Gyuláné,! 
Juhász Lajos, Popov Lajosné, Prezenszki 
Erzsiké, Felföldi János, Búr Lajos, Fux 
írónké, Ptidhraczky Ilonka, Klein Béla, 
Fodor herenez, Ernst Sándor, Ernst 
Margit, Hegedűs Gyula, Harbács Mar­
git, Pető Erzsi, Kárpáts Józsefné, Neu­
mann Zoltán. Svóda Józsefné, N. N„ N. 
N„ K N, Langhammer Ferencz, Grósz 
Karolina, Grósz Izidorné, Friedmann 
Miksáné, Szcpcssy Gizi, Novák Fe- 
renezne, Karácsonyi Béla, Lutherán Mik-

aaa———..... ..

lós. Pásztor János, Karácsonyi Lajos, 
Nagy Paula. Arnóth Gyula, Lautmanu 
Ilonka, N. N., Verkei Czili, Schwarcz 
Erzsébet, Katidra József, Majoros Er­
zsébet, Groszmann Erzsiké, Offer László, 
Babusik Pál, Pálinkás Margit, Schwarcz 
Margit, Hollander Andor, Kupferschmidt 
Sarolta, Holicsek Antalné, Steier Ella. 
Marta Imre, Eisenbcrg Miklós, Weiden­
feld Miksa, Siegelbaum Rózsika, Lővín- 
ger l.aios, G. Helén, Oláh Károlyné, He­
vesi Gyula, Nagy Károlyné, Koncz Jó­
zsefné, 1 őth Mariska, Asbtalos Ferencz, 
Friedmann Irén, Barna László, Lipner 
Eielka, Princz N„ Barta Pál, Weisz Je­
nő, Gárdos Erzsébet, Friedmann Erzsé­
bet, Szabó Istvánná, Dróth Tiniké, Dévai 
Béla, Fenyves Sándor, Fenyves Sándor, 
Hartmann Etelka, Lővingcr Margit, Lő- 
viager László. Juszthy Józsefné, Juszthy 
Margit, Varga Károly, Grandtner József­
né, Róth N„ Stern Róza, Klein Sándor, 
Steril Jolán, Nikházy Zoltán, Szalay 
Ödönné, Klein Rózsi, Augenstein Miksá­
né, Krausz Etelka, Klein zerén, N. N„ 
N N„ Braun Lajos, Weisz Mártonná, 
Szombathy Iiona, Auerswald Gusztáv, 
N. N., N. N, N N, Simon István, Salgá 
János, 1 ilspp Klára, Szalay Mariska, 
Juhász Gyuláné, Tóth Juliska, Juhás» 
Laiosné, Czukker Erzsébet, Zupka Iza­
bella ÍSajószentpéter), Kohn Sándor, 
Farkas Máh, N. N., Vadász Sándor, Wein 
berger Sándor, Noff Henrikné, Grosz- 
maim Petemé, Groszmann Sárika, Botos 
Károly, Abrahám Piroska, Botos Ki­
rályné, Ábra hám Emiiké, N. N., Rosen­
berg Ernő, Váraljay Piroska, Dobróczky 
Mihályné, Pataki Tivadarné, Pataki Ir­
ma, Kasaröczky Mihály, özv. Tarab* 
Lászlómé, Sinkmayer András, Salgó Te­
réz, Salgó A döf, Fux Kálmán, Legendy 
Ieréz, Legendy Ilonka, Grünhut Lipót, 
Grószberg Teréz, Grószberg Sándor. 
Gtruk Esztike, Otrok Margit, Adler 
Jenő, Adler Margit, Vajda Lajos, Lusztig 
Gábor, Strohband Aladár, Orosz László, 
Druckt r Ernő.

(Folytatjuk.)

— Aranyat vasért! Ha fel-
áldozza aranyat, vág ezüstjét a 
haza oltárára, az érte kapott vas- 
g-ürüt csak úgy viselheti, ha az 
ujj megrozsdásodása ellen 14 kará­
tól arany, vagy ezüsttel kibál >lteti. 
Olcsón és gyorsan megcsinálja 
Klein Sámuel máv. pálvnórás és 
ékszerész Miskolczon, Széchenyi- 
utca 135. (Lhffler sörcsarnok mel­
lett )

iHTüTíiTi'
P mindennemű felszerelések meleg tri- 
S kók, nadrágok, karkeztyűk, patent 
é lábszárvédők legolcsóbban beszerezhetők

i iNemzutI árunál 
I HEESKOIHTS HÚU
j dlv«tQ]!«t'b<m
s Miskoicz, Városháztér 19, Telefon 249,
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— Megnyílt a Gerhardt cipő- 
áruhtíz: méretosztálya Széchcnyi- 
utea 14. szám, saját helyiségében.



4 A REGüEIi Miskolcz, 19!4 október 18.

Katonazene a Bőárokban.
Hogy ünnepelték a király ne vena piát a 
harctéren. - Egy miskolci! tartalékos tiszt 

érdekes leve!© a harctérről.
A háború kezdetétől fogva A[ 

Heggel csaknem mindennap kö­
zölt cikket egyes háborús epizó­
dokról.

Lapunk küimunkatársai és 
barátai közül számosán vannak 
hadban, akik gyakran keresnek 
fel berniünket érdekesebbnél ér­
dekesebb háborús eseményekkel. 
Eme érdekes háborús események 
közül kétségtelenül fokozottabb 
érdeklődésre tarthat számot az a 
levél, amelyet lapunknak egy 
komoly barátja, aki most a szer­
biai harctéren, mint tartalékos 
tiszt dicséretes elszántsággal és 
lelkesedéssel harcol a szerbek el­
len, küldött be nekünk. Derék ba­
rátunk levelében elmondja, dicső, 
csapataink hogy ünnepelték meg 
Őfelségének nevenapját. A levél 
irója erős csatározásokban vett 
részt, mélyen benn Szerbiában, 
ahol napokon keresztül kellett a 
Márkokban meghuzódniok.

Október 4-én, a király neve- 
napja a lkaiméból parancsba lett. 
kiadva, hogy az ezred zenéje szin­
tén tűzvonalba menjen. Be is 
állították a zenekart a Márkokba. 
Jóval a Száván túl állt szemben 
a két csapat. A mieink és a szerb. 
Nem voltak egymástól három­
száz lépésnyi távolságban. Be­
ásva, erősített árkokban előttünk 
drótsövény. Napokon keresztül 
egyik csapat se tudott állásából 
kimozdulni. Megbújtak az ár­

kokban, egyik részről sem mer­
tek kibújni. Egyébként az egész 
vonalon mély csend uralkodott. 
Az egyik tisztünknek végre is 
egy igen sikerült ötlete támadt. 
Miután Őfelségének amúgy, is 
a névén apja volt, kiadta a zene­
karnak a parancsot, hogy játszák 
el a Gotterkaltét és a Himnuszt. 
A zenekar rögtön rá is zenditett 
az említett dalokra, majd patto­
gó magyar nótákt játszott. — Aj 
szerbeket formálisan frappirozta' 
ez a jelenet, nem tudták, hogy mi 
történt a mi részünkről, abban a 
hitben voltak, hogy a mieink va­
lami mulatságot rendeztek a lő- 
árkokl an, az egész raj vonal — 
a szerbek részéről — kimászott 
a Márkokból. A mieink csak er­
re vártak. Egy adott jelre kat- 
togír kezdtek gépfegyvereink, — 
amelyek borzasztó pusztítást vit­
tek végbe a szerbek között. — A 
szerbek pánikszerüleg hagyták el 
hadállásaikat. A mi derék baká­
ink szuronyrohamot intéztek 
ellenük, amely teljesen megsem­
misítette az ott levő szerb csapa­
tot. Katonazenekar hangjai mel­
lett a szerbek közül négyszáz el­
esett, ötszáz megsebesült és mint 
egy hatszázan megadták magu­
kat.

Íme, igv ünnepelték meg de­
rék bakáink Szerbiában a király 
nevenapját.

alezredesnél és négyszázhetven 
kozák lerakta a fegyvert.

Az alezredes ur odalovagolt a 
kapitányhoz és szinte meglepet­
ve kérdezte:

— Tudja kapitány ur, mi vár 
önre ezek után, ha visszatér ha­
zájába ! t

— Tudom, de nem térek vissza 
soha Oroszországba.

Ezzel a kapitány a zubbonya 
zsebébe nyúlt, kivett egy írást 
és átadta az alezredes urnák, — 
aztán igy szólt:

— Mint az írásaim is igazolják, 
a monarkia orosz követségének 
tisztviselője vagyok. Az oroszok 
hadifogolynak jelentettek ki és 
arra kénvszeritettek, hogy belép­
jek a hadseregükbe. Hogy mily 
eredménynyel, ezt most a példa 
mutatja!

Az alezredes melegen, barátsá­
gosan rázta meg a derék kozák 
kapitány kezét! . . .

A derék kozák-kapitány.
Az orosz liszt becsületszava«

(A Reggel tudósitójátóL) Egy ezredesünk elé ért, katonásan 
65-ik gya 1 yogezredbeli tartalékos szalutált. Az alezredes ur szívé- 
tiszt tért ma haza. Eddig idegen- Ívesen viszonozta a tisztelgést, 
ben feküdt sebesülten. A vitéz, azután franciául szólította meg 
több ütközetben részt vett tiszt a kozák kapitányt, aki németül 
meglepően érdekes harci epizódot válaszolt:
mondott el A Reggelnek: — Alezredes ur! Adjon nekem

— Az északi harctéren voltunk, busz percet és én egy szotnyával 
még a háború kezdetén. A mi térek vissza! 
honvédéin k rettenetes erővel1 tá- Az alezredes habozott, de az 
madtak a muszkára. Az a jelszó orosz tiszt folytatta: 
járta a táborban, hogy. dudát esi- — Tiszti becsületszavamra 
nálunk a muszka bőréből. mondom, hogy visszajövök.

TTgv is indult a háború, nem. Az alezredes ur kissé elgon- 
volt az az összeütközés, amely- dolkozott, azután mosolyogva 
bői nem véres fejjel menekült a mondta:
muszka, az orosz foglyokat pedig — Jól van, kapitány ur! Men- 
oly bőségesen szállították a le- jen! Meglátjuk, hogy mit ér egy 
gények, hogy néha gondot adott orosz tiszt becsületszavai 
a megőrzésük. « A kozák kapitány felült mo-

Egyszcr aztán egy járőrünk kain lovára és elvágtatott. Még 
gazdag zsákmányával tért vissza el sem telt busz perc és már mész 
Nagy büszkeséggel egy kozák szilül láttuk kavarogni a por- 
kapitányt hoztak, szuronyok lcö- felhőt, melyet a közeledő szot- 
zütt. A liszt mokány lovát kan- nya lovai vertek. Körülbelül tíz 
tár szárnál fogva vezették. lépés távolságban megálltak, —

M ikur a kozák kői lány az ab a kozák kapitány jelentkezett az

HÍREK«
— Katonai statárium Miskol- 

ezon és a megyében. A főhadpa 
rancsnokság értesítette Miskolcz 
város törvényhatóságát és Bor- 
sodvármegyét, hogy a hadrakelt 
sereg kötelékébe Miskolcz váro­
sát és Borsodvármegyét is be­
vonta és a katonaságra vonat­
kozólag a statáriumot város és 
a megye területére elrendelte. A 
statárium a polgári lakosság 
minden ténykedésére, amely a 
katonasággal összefügg, kitér 
jed. A statáriumra vonatkozó 
hirdetményeket ma teszi közé a 
hatóság.

— Talált gyermekhulla. Folyó 
hó 11-én este 7 órakor a Kálvin 
utcán az Erzsébet izr. leányis­
kola pincéjének egyik ablaká­
ban papírba és rongyba csoma­
golva egy cseléd leány egy le­
ánygyermek magzatát találta. A 
hulla egy „Pesti Hírlap“, egy „A 
Reggel“ újságban volt csomagol­
va, majd egy finomabb asztalte­
rítőbe és egy női ingbe hegön­
gyölve. Nyomozása elrendelte­
tett.

APOLLO
nagy mozsóizlnhái 
W EID L1C H - palota
üafmnw»» M,1»«wiyr<un> ■ i »MHIU1 IWdWiffa I

Műsor október 13-án:
Ä boszorkány dala.

Előanja Zsoldos Andor.

A nap leánya.
Dráma 3 felvonásban.

A VADÁLLAT.
Matejkó Tadeusz hires lengyel Író re­
mekműve. Lengyel forradalmi dráma.

Rendes helyárak,
Előadások kezdete hélköznapo 
kon d. u. 6 és este fé) 9 órakor.

— A magyar-osztrák és bosz- 
cia Hercegovinái vasúti árudij-
szabás 1, rész B. szakaszához az 
b pótlék életbeléptetése. v1911, 
évi október ho 10-től kezdődő ér­
vényességgel a lentnevezett díj­
szabáshoz az I. Pótlék lép élet­
be. L pótlék a mellékilletékek díj­
szabásának az átvételi értesítő 
űrlapok eladási árára vonatkozó 
kiegészítését és módosítását tar­
talmazza. E pótlék a magyar 
vasutak díjszabásokat elárusító 
központi irodájában (Budapest, 
V. Akadémia-utca 3. sz.) továbbá 
az állomások közvetítése utján 
darabonkin t 10 fdlérért lesz meg­
szerezhető. Budapest, 1914. évi 
október hó 9-én. A magyar kirá­
lyi államvasutak igazgatósága, 
egyszersmind a részes vasutak 
nevében is.

— A legjobb gyermekcipők 
Gerhardtnál szerezhetők be Mis­
kolc/, Széchenyi-utca 14. szám.

— Kolera ellen fertőtlenítő 
szerek: Lysoform, fehér és fe­
kete cárból, formalin nagyban és 
kimérve és az Összes fertőtlenítő 
szappanok, továbbá tea, rum, 
cognac legjobban beszerezhető: 
Fodor Dezső városi drogériájá­
ban.

Apróhirdetés«
Perfekt német-francia kisasz- 

szony olcsó órákat ad. Házhoz 
is jár. Kossuth-utca 11. 405.

6253/kat. 1914.

Hirdetmény*
Felhívom az 1875—1881. évek­

ben született s a közös hadsereg 
vagy honvédség gyalogságánál 
szlogált, népfelkelők közül azo­
kat, akik tényleges katonai szol­
gálatban nem állanak, hogy fo­
lyó hó 14-ik napján reggel 8 óra­
kor a Verbőczy-utcán levő váro­
si Majorban a legszigorúbb bün­
tetés és elővezetés terhe alatt ok­
vetlenül jelentkezzenek népfel­
kelő könyveikkel.

Miskolcz, 1914. október hó 11.
Kalas,

rendőrkapitány.

Uránia^
Nagy Mozgószinház

Műsor október 13-án:

Női szív.
Amerikai dráma.

Királyi szerelem\
Dráma 4 felvonásban. 1

Fél őréig iizvegy.
Humoros.

És még több slágerkép.
! Az előadások kezdete: Hétköznap d. u. fél ! 
'( 7 éa este fél 9 órakor. Vasár- és ünnepnap I 

d II fél 3, fél \ fél 7 és ette fél Odrakor. I

Nyomatott akiadótulajdonos Klein és Ludvig köny^vnyomdájában, Miskoloz. i 4;* -'(AÍ


